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РОЛЬ І МІСЦЕ АУДІЮВАННЯ В ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ 

МОВИ 

 

У процесі навчання іноземних студентів української мови важливі всі 

види мовленнєвої діяльності: читання, письмо, говоріння та аудіювання. Під 

час навчання української мови як іноземної необхідно забезпечувати 

комплексний розвиток цих чотирьох основних вмінь при провідній ролі того 

вміння, яке стає головною метою на даному етапі навчання. 

Навчання розумінню усного мовлення на слух вважається дуже важливим 

аспектом під час розвитку мовних навичок, тому навчання української мови як 

іноземної неможна зневажати розвитком уміння аудіювати, яке є активним 

видом мовленнєвої діяльності. 

Уміння аудіювати не утворюється спонтанно й паралельно говорінню. 

Навчання аудіюванню необхідно проводити систематично. 

Аудіювання тісно зв’язане з іншими видами мовної діяльності, передусім 

з говорінням. Говорінню неможливо навчитися без аудіювання та навпаки, 

оскільки вони являють собою дві сторони одного явища - усної комунікації. 

Звичайно, аудіювання має багато спільного з говорінням, але навчати 

аудіюванню неможливо тільки під час говоріння. У процесі навчання мові 

аудіювання вважається самостійним і специфічним видом мовленнєвої 

діяльності та в той же час активним засобом мислення, за допомогою якого 

сприймається, дізнається та розуміється ряд нових мовних повідомлень, 

утворюється їхнє творче комбінування в новій ситуації. Аудіювання як уміння 

повинно спиратися на певні навички підсвідомого сприйняття та розрізнення 
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звукової сторони мови. В аудіюванні все залежить від того, як були зв’язані 

граматичні й лексичні навички з навичками підсвідомого сприйняття даної 

інформації. Уміння аудіювати позначає здібність володіння всіма навичками з 

метою розуміння на слух нових повідомлень в нових ситуаціях. Навчити 

іноземних студентів аудіювати є однією з важливих задач викладачів 

підготовчих факультетів та центрів підготовки іноземних громадян. 

Так у Центрі підготовки іноземних громадян Запорізького державного 

медичного університету на заняттях з мови іноземні студенти навчаються 

аудіюванню, що допомагає їм оволодіти спеціальною лексикою і розуміти 

тексти біологічної й хімічної спрямованості та виконувати завдання з 

навчально-професійного спілкування. Засвоєння цього матеріалу необхідно 

студентам для подальшого активного використання під час навчання на 

основних факультетах університету. Велику роль у навчанні аудіюванню 

відіграють спеціально підібрані вправи, які налаштовують студентів на 

сприйняття тексту, знімають лексичні, граматичні  та психологічні труднощі, 

активізують фонові знання. Ці вправи виконуються до прослуховування лекції 

чи тексту. Під час прослуховування текстів передбачається виконання певних 

завдань: поділити аудіотекст на смислові частини, знайти в них головну й 

надлишкову інформацію, скласти номінативний або питальний план. 

Після аудіювання виконуються тести, за допомогою яких перевіряється 

розуміння прослуханої інформації та дається завдання підготувати переказ 

аудіо тексту. 

При аудіюванні текстів за спеціальністю слід дотримуватися наступних 

рекомендацій: 

- темп читання повинен бути природнім; 

- мова - автентична; 

- інформація тексту не може бути перевантаженою. 
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